
 

MM/A/60/1 
原文：英文 

日期：2026 年 3 月 31 日 

商标国际注册特别联盟（马德里联盟） 

大 会 

第六十届会议（第 34次特别会议） 
2026年 7月 7日至 15日，日内瓦 

关于商标国际注册马德里体系法律发展工作组的报告 

秘书处编拟 

导 言 

1. 商标国际注册马德里体系法律发展工作组（下称工作组）于 2025 年 9 月 22 日至 26 日举行

了第二十三届会议。加芙列拉·亚力杭德拉·阿莱格里亚·特龙科索女士（智利）担任主席。纳

塔利娅·莫戈尔女士（摩尔多瓦共和国）担任副主席。主席总结载于文件 MM/LD/WG/23/14。 

2. 工作组选举纳塔利娅·莫戈尔女士（摩尔多瓦共和国）担任第二十四届会议主席，费利

佩·科蒂尼奥·德卡斯特罗先生（巴西）和哈龙·格拉米先生（突尼斯）担任副主席。 

《实施细则》拟议修正案 

3. 除文件 MM/A/60/2所载提案中提出的《商标国际注册马德里协定有关议定书实施细则》（下

称《议定书》和《实施细则》）拟议修正案外，工作组同意在第二十四届会议上继续讨论文件

MM/LD/WG/23/2和 MM/LD/WG/23/3中的提案，这些提案要求已授予保护的被指定缔约方主管局颁发

相当于国内注册证的文件，说明给予保护的日期，并在给予保护的说明中写明使用要求适用期限

的起算日。 

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_14.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/zh/mm_a_60/mm_a_60_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_3.pdf
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4. 工作组要求国际局编拟一份新文件，根据一些代表团的意见对颁发证书的拟议修正案进行

完善，并就所设想证书在具体司法管辖区的需求和实际优势进行一次调查。 

5. 工作组还同意在第二十四届会议上继续讨论摩尔多瓦共和国代表团提案的方案 A，该提案涉

及《实施细则》多申请人提交国际申请资格要求的可能修正（文件 MM/LD/WG/22/4）。根据该方

案，只要求一名申请人通过原属局的缔约方具备资格，其他申请人可以通过任何缔约方具备

资格。 

6. 最后，工作组要求国际局与联合王国代表团合作编拟一份文件，进一步阐述关于集中化代

替、部分续展和待审国际申请后期指定的提案。 

依 附 

7. 工作组审议了关于马德里体系中恶意发生率以及在这方面使用中心打击的调查发现（文件

MM/LD/WG/23/5），以及闭会期间就所有关于依附的提案和其他相关主题进行非正式磋商的报告

（文件 MM/LD/WG/23/6）。工作组注意到这两份文件。 

8. 工作组继续讨论关于依附的若干提案（文件 MM/LD/WG/20/5、MM/LD/WG/22/5 Rev.、

MM/LD/WG/22/14和 MM/LD/WG/23/13）。工作组同意在下届会议上继续依据上述文件讨论依附和马

德里体系的可能发展。 

引入新语言的可能性 

9. 工作组继续讨论关于引入以下语言的提案：中文（文件 MM/LD/WG/16/7）、俄文（文件

MM/LD/WG/16/9 Rev.）、阿拉伯文（文件 MM/LD/WG/17/10）、日文（文件 MM/LD/WG/22/10）、葡

萄牙文（文件 MM/LD/WG/22/11）和德文（文件 MM/LD/WG/22/12）。 

10. 本着促进在马德里体系中使用多种语言的精神，工作组同意根据文件 MM/LD/WG/21/7中概述

的标准，以及有关文件 MM/LD/WG/23/7 的最新统计数据，继续讨论上文第 9 段所述的各项提案，

并回顾文件 MM/LD/WG/22/6 Rev.中概述的标准，要求国际局为第二十四届会议提供最新统计数

据。此外，还要求国际局提出马德里信息技术平台项目（涉及马德里体系新后端解决方案的开发

与实施）第二阶段的计划，包括其与可能引入新的马德里体系语言的关系。 

11. 工作组讨论了对“国际注册语言选项”（巴西、佛得角、德国、日本、莫桑比克、葡萄

牙、大韩民国及圣多美和普林西比等代表团就可能引入新的马德里体系语言提出的实施选项）的

评论意见（文件 MM/LD/WG/23/11），以及国际局为可能实施这一选项所作的技术评估（文件

MM/LD/WG/23/12）。工作组要求国际局在为其下届会议准备的文件中，就可能引入新的马德里体

系语言时涉及的非拉丁字符和非阿拉伯数字的技术问题作出说明。 

12. 工作组讨论了关于引入差异化翻译做法的报告（文件 MM/LD/WG/23/10）。该做法经工作组

第二十二届会议核准，仅对通知被指定缔约方所需的译文进行人工译后编辑，降低了交易成本。

工作组要求国际局报告引入新翻译做法的完成情况，并提供对相关译文质量的评估。 

13. 最后，工作组讨论了以下技术文件：关于可能加强国际局用于翻译商品和服务名称的术语

数据库的费用估算（文件 MM/LD/WG/23/8），以及关于新的统一商品和服务数据库的详细解释，

该数据库将整合现有的面向内部和外部的翻译与分类数据库，形成一个向公众开放的单一库（文

件 MM/LD/WG/23/9）。 

https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_4.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_5.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_6.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_20/mm_ld_wg_20_5.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_5_rev.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_14.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_13.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_16/mm_ld_wg_16_7.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_16/mm_ld_wg_16_9_rev.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_17/mm_ld_wg_17_10.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_10.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_11.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_12.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_21/mm_ld_wg_21_7.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_7.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_22/mm_ld_wg_22_6_rev.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_11.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_12.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_10.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/en/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_8.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/madrid/zh/mm_ld_wg_23/mm_ld_wg_23_9.pdf
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14. 请马德里联盟大会注意“关于商

标国际注册马德里体系法律发展工作组

的报告”（文件 MM/A/60/1）。 

[文件完] 
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